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B crtatbe Mbl BbIIBUM BO3MOXHbIE MparMaTudeckne CTPYKTY-
pbl cuTyauuun obelyanus. MNpexage Yem NpUCTYNUTL K MPaKTUYECKON
4YacTu, pa3bACHUM HEKOTOPLIE TEOPETUYECKUE NONOXKEHUA, HEODXO-
AWMbIE AN HALLEro UccreoBaHus.

TepmuH «nparmatukay 0bin BeegeH Y. Moppucom, KOTopbin
pasgenun CeEMMOTUKY Ha KCUHTAKTUKY», KCEMAHTUKY» WU «nparma-
TuKy» [Morris 1938: 6]. B 6onee no3gHen pabote Y. Moppuc, KOH-
KPeTU3Upysa BBEAEHHLIE UM TEPMUHbI, ONPeAennuin CEMaHTUKY Kak
uccnegoBaHme CUrHuukaymm, umerlee B BMAY O3HA4YMBaHuUE
BCEX BO3MOXHbIX BUAOB, a MparMaTuky — Kak uccrnegoBaHme «oo-
pas3oBaHWd, WUCMNONbL3OBaHMA W BO3gencTBua 3HakoB» [Morris
1971: 218-219].

Mpoaorpkas paspabartbiBatb uaen Y. Moppuca, npeacraButenu
LUKOMbI NMHrBucTUYeckon dpunococpun k. OctuH n k. Cepnb npu-
WM K MOHMMAHUIO S3blKa KaK AENCTBUSA, YTO MPUBENO K MOSIBNEHUIO
Teopun peveBblx akToB [OcTuH 1986; Cepnb 19860; Austin 1962].

OOBbEKTOM WCCREAOBaHMA TEOPUM PEYEBLIX AKTOB SBIIAETCA
aKT peyu, T.e. BbICKa3biBaHUE TOBOPALLETO, agpeCOBaHHOE CryLlalo-
LeMy B ONPEAENIEHHON CUTyauun ODLLEHUs, LieneHanpaBneHHoe pe-
YeBOE [AENCTBME, COBEPLUAaEMOE B COOTBETCTBMM C MPUHUMNAMU W
npasuiamy Pe4EBOro NOBEAEHUS, NPUHATLIMA B aHHOM ODLLECTBE.

k. OctuH n k. Cepnb npeacTaBnAlOT pevyeBOM akT Kak
TpeXypoBHEBOE 06pasoBaHme. PeueBoi akT B OTHOLLUEHUU K UCMOTb-
3yeMbIM B €ro X0Je A3bIKOBbIM CPEACTBAM BbLICTYNAET KaK JTIOKYTWB-
HbIA aKkT, B OTHOLUEHUN K MaHU(ECTUPYEMON LENN U psay yCrnoBUi
€ro OCYyLLUECTBIEHMSA — KaK UINOKYTUBHbLIWA aKT, B OTHOLLEHWUU K CBOUM
pesynbTatam — Kak NepnoKkyTuBHbIA akT [OcTuH 1986].

k. Cepnb paspabotan TakCOHOMMIO BAa3UCHBIX KNACCOB WIl-
NOKYTUBHBIX aKTOB, BbIABMB ABEHAALATL JIMHIBUCTUYECKN 3HAYNUMBIX
napameTpoB, M3 KOTOPbLIX Haubomnee CyLeCTBEHHbIMU, MO €ro MHe-
HUIO, ABMAIOTCH: MNMOKYTUBHAA LeNb, HanpaeneHue npucrnocobne-
HUS W BbIP&KEHHOE MCUXOSTOTMYECKOE COCTOSIHME. DTU TPU MOHATUA
00pasyoT OCHOBY AN pasrpaHUYEHUs UITNTOKYTUBHBIX akTOB: penpe-
3€eHTaTMBOB (MM acCepTUBOB), AMPEKTUBOB, KOMUCCUBOB, 3KCNpPEC-
cuBOB, Aeknapauui [Cepnb 19864a].

Haubonee aKCNAMUWUTHBIM CPEACTBOM BbIP&XKEHUS PEYEBO-
ro akta siBnsercs nepdopmMaTMBHOE BbiCKa3biBaHWEe. BOMbLUNHCT-
BO WIMOKYTMBHLIX FNarofnoB MOXeT ObiTb ynotpebdneHo nepdop-
MaTMBHO — HanpuMep, «yTBepXaatb», «obewartb», «NpuKasbl-
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BaTby, «3akno4vaTby. HO HENMb3a COBEPLUUTbL TAKUX aKTOB, Kak no-
xBanoba unu yrposa. Takum 06pasom, He BCE UNITOKYTMBHbIE rra-
ronbl ABNAITCA nepdopMaTuBHbIMUK [TaM xe].

HoBbIM 9TanoM B pa3BUTMM NparMaTuKM CTano NoOHUMaHWE ee
KaK M3ydeHMs 3HAYEHUS B KOHTEKCTE, UMM 3HAYEHUS SA3bIKOBbIX eau-
HWL, BO3HMKAIOLLErO B Mpouecce ux ynotpedbneHusi, koTopoe npo-
cnexuBaerca B paborax k. Jiuua u C. JleBuHcoHa [Leech 1983;
Levinson 1983]. C. JleBUHCOH Ha3bIBan nparmMaTukon usyvyeHue a3bl-
KOBOro ynotpebneHus B NMpOTUBOMNOCTABEHME CEMAHTUKE KaK WU3y-
YEHMIO A3bIKOBOrO 3HayeHus. [k Jiny TpakToBanm nparMaTuKy Kak
U3y4eHUE 3HAYEHMSA B €ro OTHOLLUEHWM K PEYEBLIM CUTyauusM, T.e.
3HaA4YeHWEe BbLICKA3bIBAHMA, B MPOTUBOBEC CEMaHTUKE, KOTOopas U3y-
YyaeT 3HayeHue B A3blke. K. Jlud nogyepkmBan, 4yTo nparmatuye-
CKOE 3HAYEeHWE BbIPaXKaeT HAMEPEHNE rOBOPALLETO.

FA3bIK CyLLECTBYET Kak cucTema, a nparmMaTtuka u3ydaeT To, Kak
3Ta cucTema UCMonb3yeTcs. 3Ha4YeHUs Npu 9TOM paccMaTpuBaloT ¢
TOYKM 3PEHMSA OMpPEedEerNieHHON pPeyeBOn cuTyauuu u obA3aTencHo
YYUTLIBAKOT (PAKTOP KOMMYHUKAHTOB — Y4aCTHUKOB MpoLecca UHTe-
pakuyuun [Anekcangposa 1996].

0. C. CTenaHOB CYMTaEeT, YTO Ha AONI0 nparMaTUKKU MNPUXo-
anTca cpepa OTHOLUEHMIA MexAy 3HaKaMu U TeMM, KTO 9TUMK 3Ha-
KaMu Nonb3yeTcs, — roBOPALLMM, CAYLUAIOWMM, MULIYLLUM, YUTalo-
wum. Takum o6pa3om, «kamez0pusi Cybbekma — UeHmparsbHas Ka-
mezopus coepemeHHol npaemamukuy» (kypcus HO. C. CtenaHoBa).
FO. C. CtenaHOB 3akniovaeT, 4TO nparMatuky MOXHO Onpeaenutb
KaKk CEeMMOTUYECKYID AWUCUMNIUHY, NPEAMETOM KOTOPOW SBNAETCH
TEKCT B €ro AUHaMuKe, JUCKYPC, COOTHECEHHbIW C MaBHbIM CyObek-
TOM, C «Dro» TBOpSALLEro TekcT yenoseka [CtenaHos 2001].

Mpn nparmMaTUYecKOn WHTEpPnpeTaumm BbICKA3blBaHUSA He0b-
XOAMMO Y4YMTBIBATb KaK €ro CEMaHTU4YeCKUe, Tak M nparMaTtuieckue
CBOWCTBA, MPM 9TOM BEPHAs MHTEpPNpPeTauus HeBO3MOXHa 6e3 aHa-
nn3a KOHTEeKcTa.

Mparmatuyeckoe 3Ha4YeHne BbICKa3bIBAHMA ONpeaensaeTcs Kak
cnaraemoe U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3HAYEHMSHA, BbIBOAUMOIO U3 BXO-
OSLLUX B HETO A3bIKOBbIX €4WNHUL, U KOHTEKCTa ODLLEeHUs unu cutya-
uuM, OTClOAa NPOTMBOMOCTABIIEHUE YPOBHEW SA3LIKOBOW CEMAaHTUKU
(NpeanoXeHnsl) 1 KOMMYHUKATUBHOW CEMaHTUKU (BbICKa3blBaHMS) U
pasrpaHMdeHme CEeMaHTUY4EeCKMX W KOMMYHMKATMBHbIX CTPYKTYP.
«BbICKasblBaHUE MOXHO OMpPeaenuTb Kak MHOXECTBO KOppensaTus-
HbIX Map, OAHMM W3 UYNEHOB KOTOPbIX HABMAETCH CTPYKTYPHO-
A3bIKOBOW 9NEMEHT, APYIMM — KOMMYHUKaTUBHbIA (NparMaTUYeckuin).
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B aTtoMm cnyyae noCTpoeHWe BbICKa3biBaHMI NpeacTaBnsieT coboi
npasuna nepexoga OT OAHOW KOOPAWHATHOW CUCTEMBbl (A3bIKOBOW
CTPYKTYpPbI) K Apyron (KoMMyHuUKatusHOW)» [[Moyenuos 1987:. 29].
Takum 00pasoM, NparMaTUYECKOe 3HAYEHUE MOXKET ObITb aAeKBaTHO
BbIBEAEHO PELMNUEHTOM B TOM Cryyae, €Cnu npaBuilbHO BOCCTa-
HOBIEHa nparMaTu4eckasi CTPyKTypa BbICKa3bIBaHUA.

Kak nokasblBaeT NpPOBEAEHHbIN Hamu aHanu3 dakTu4ecKoro
matepuana, obelaHe MOXET peanu3oBbIBATLCA B Pa3NUYHbLIX TU-
nax nparMaTM4eCcKon CUTyaLun:

1) oGewaHne Kak BCNOMOraTenbHbIi NOOYAUTENbHbIN CTUMYN
K yeMy-nmoo;

2) obellaHme Kak NONoOXuUTenbHas OTBETHAsl peakuus Ha pe-
YEBOW UMK UHOW CTUMYII.

YUTtoObl MpeacTaBuTb MParmMaTUYECKYld CTPYKTYPY CUTyauuu
obeLlaHns, Mbl BOCMONb30BanMCb MOAENbIO NparMaTUYecKon CTPyK-
Typbl cuTyauumn yrposbl, paspabotanHon H. B.Totnud [[FoTnnb
1998], 3HauutenbHo moauduuupoae ee. Mbl yxe nybnumkoBanu
pes3ynbTaTbl NPOBEAEHHOro Hamu uccregoBaHus [PoMUHbIX 2009:
188—189], ocHOBaHHbIE HA AaHHOI paboTe, HO B AanbHENLLEM NpK-
WM K BbIBOAY, YTO OAHA mparMatudeckas CTPykTypa cuTyauuu
obeLlaHns, NpeacTaBeHHasd B YNOMSAHYTON BbILLE CTaTbe, HE MOXET
B MOSTHON Mepe OTPasuTb BbISBMEHHbIE HAMU ABa TUNa nparMaTude-
CKOM cuTyauum obeLaHuns.

Mbl nonaraem, 4TO KOMMYHWUKATMBHas CTPYKTypa cuTyauuu
obeLlaHna BKNIOYaKOT B ceba cneagylolime nparmMatudeckme Komno-
HeHTbl: rosopawero (N u cnywatowero (C), Ux xapakTepUCTUKN NO
wkane «Bbiroga-ywepb» v Tun B3auMOAENCTBUA MEXAy HUMU. Tun
B3anmoaenctena mexxay I' 1 C onpeaenaercs kak sosgencresune I Ha
C npu nomoLun obewanmsa copepmntb A2, BnaronpuaTtHoe ans C, ¢
uenbto YTobbl C coBepLumn / He coBepwian aencreme A1, Gnaronpu-
aTtHoe anga . Pesynbtar B3aumoaencTBusa unu dhaktop GeHedak-
TUBHOCTM MOXeT ObiTb nNpeacTtaBneH cnegywowmm obpasom: C co-
rrnawaeTcs BbINONHUTL / HE BLINOSHATL AencTBue A1, B peaynbrare
yero I nony4yaet Bbirogy — daktop 6eHeakTUBHOCTU NOJIOXKUTETb-
Hei (I (B+)); C, B CBOIO O4epenb, nonydyaet To OnaronpuatHoe A2,
yto obewan ' — (C (b+)). CxemaTtu4yHO, NparMaTUYECKyl0 CTPYKTYpY
cuTyauun obewaHns MOXKHO NpeacTaBuTb Tak:

OC1[ T = (C-AN( -A2) '::>|C—A1 (T (B+)), T —A2 (C (B+)) |AC2

Mparmatuyeckasi CTpykTypa cutyaumm obellaHnsa nepeoro Tu-
na BKNIOYaeT B ceba aABe aeHoTaTuBHble cutyauum: OC1 un OC2.
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MepBaa cutyauyma OC1 — a10 cuTyaumsi nobyxaeHus, BKNYaroLwas
obewaHune. Bropasa cutyauua OC2 — 310 peakuusa Ha nodykaeHue.
Cutyauua nobyxaeHusa BknoyaeTr B ceba peveBon akT obeluaHusa
COBMECTHO C HEKOTOPbIMU APYIUMU akTamu: NpocbObl, npeanoxe-
HUA, U3BMHEHUA. [pounNCTpUpOBaThL NEPBLIA TUM NparMaTUu4eCcKon
CTPYKTYpPbl cuTyauuu oBewjaHma MOXHO MpM NOMOLM aHanu3a
dyHKUMKM nepdOopMaTUBHOIO BbiCKa3dbiBaHUA | promise (you), KOTO-
poe ABMSAETCHA CPeACcTBOM JKCMNIUKALMU PEYEBOro akta obeLyaHus.
AHanua [1C1 no3BONUT BbISIBUTb CTPATErMYECKYIO Lienb 00eLLaHna.

B cnepgyouwem 0OTpbIBKE BbiCKasbiBaHue | promise (you) ynot-
pebneHo COBMECTHO C pe4Y€eBbiM aKTOM NPOCHLObI:

(1) «l think it would be better if | came with you. | promise not
to be in the way. We’'ll have the nights together. Don’t you think it
would be better if | came with you? » (Chase: 91).

34€eCb Mbl BUAUM BEXIMBYIO MPOCLOyY, B pe3ynbTare KOTOpPOn
MY)KIMHA HaMepeH MONy4YuTb COrnacue AEBYLUKM HA COBMECTHYIO
noe3aky. Tak Kak OH nonaraeT, YTO OHA He 3auHTEepPEeCcOBaHa B 9TOM,
a x04eT noexaTb 0fHa, OH obewaeT caenatb HeYTo bnaronpuATHOE
ANS Hee, MbITagcb TEM CambiM MOBIAUSATbL HA peLueHue nbumon B
CBOI MONb3y. Takum obpasomM, PyHKLMA oDeLaHmsa B JaHHOM Chy-
yae — ycunuTb BO3JENCTBUE Ha agpecara.

BbickasbiBaHue | promise (you) ynotpebnaercsa Takke ¢ peve-
BbIM aKTOM NPEATIOKEHUS:

(2) «I'm Jamie McGregor». The man spat.

«\What happened here was not my doing. | want to make it up
to your meny. «Tell that to their widows». <...>

He said to the man, «I'm closing the diamond field down for
three days. | want you to talk to your people. Make a list of your
complaints, and I'll look at it. / promise you I'll be fair. I'll change eve-
rything here that's not right».

The man studied him, a look of skepticism on his face.

«There will be a new foreman in charge here, and decent
working conditions. But I'll expect your men back at work in three
days» (Sheldon 1: 156).

Ha pyaHukax Dxammu Mak Fperopa paboumne ycrpounu 6ecno-
pAOKKU, Tak Kak OblNU HEJOBOJIbHBI XECTOKUM ODpaLLEHMEM C HUMMK CO
CTOPOHBI yNpasnsAowero. hkammu, YToObl yrnagutb KOHNMKT U 3acTa-
BUTb PabOTHUKOB BEPHYTLCA K BbIMOMHEHUIO CBOMX ODA3aHHOCTEW,
npeanaraeT UM COCTaBUTL CMIMCOK »arnob u 0093yeTca pacCMOTPETH X,
obewas npu 3ToM ObITb cnpaBeanuebiM. OH Takke o0elaeT U3MEHUTb
yCrnoBUs TPYAa B MNy4LLYI0 CTOPOHY M HAHATb HOBOTO YNPAaBMsIOLLETO.
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Hamu Takke oTMedeHbl cnydaun ynoTpedneHunsi BbiCkasbiBaHNA
| promise (you) ¢ peyeBblM aKTOM U3BUHEHMUS:

(3) «You hurt me very much, » she said, close to tears.

«l didn’t sleep all night. You were drunk. You shouted at me.
You were horrid».

«Yes, | was all that, and | am sorry. / promise it won’t happen
againy. Tentatively he put his arm around her, and after hesitating,
she relaxed against him (Chase: 103-104).

O4yeHb 4acTo, Kak B NPUBEAEHHOM MPUMEPE, KOMMYHUKAHT,
U3BMHASACH, OBeLaeT He coBepLUaTh TaKWUX >Ke NPOCTYMKOB B Oyay-
WeMm C uenbio 4obutbca npoLeHusa cobeceaHuka.

Kak nmokasbiBaeT aHanm3 NpuMBEAEHHbIX MPUMEPOB, aApecaHT,
HaMepeBascb AOCTUYb MpecrnefyeMble UM B XO4€ KOMMYHMKaUun ue-
nu, ynotpebnset obewaHme ana ycuneHus BO34ENCTBUS Ha agpecara.

MparmaTuyeckme KOMMOHEHTbl KOMMYHWUKATUBHOM CTPYKTYPbI
cuTyaumn obeLaHus BTOPOro Tuna MOSTHOCTLIO COBMAZAKT € COOT-
BETCTBYIOLLMMU MParMaTMY4ECKUMKU KOMMOHEHTaMU, BblAENEHHbIMM
HaMu Bbile B cuTyauumn obewanma nepeoro Tuna. OgHako Tun B3au-
mMoaencTena mexay I u C 3gecb NpUHUMNMAnbLHO MHOW, a8 UMEHHO: I
BO3AENCTBYET Ha C C uenbto, uTobbl C caenan A B nonb3y I. Pe3ynb-
Tar B3auMOAEncTBuA unm aktop GeHedakTUBHOCTU NpeaCTaBneH
cneayowmm obpasom: C gaet obewaHne O BbINONHWUTL / HE BbIMOS-
HATbL AencTBue A, B pedynbtarte 4vero [ nonyyaet BbIrogy — hakrop
OeHedaKkTUBHOCTM NONOXuTENbHLIN (B+), C Takke MOXET MOMyYnUTb
BbIFOAY, HO NPEMMYLLIECTBEHHO B BUAE NOAAEPXKaHNUA KOOMEPaTUBHOIO
Tuna e3aumoaencTeua ¢ I — daktop GeHedakTuHocTn (b+). B ue-
NoOM MparMaTUYECKyl0 CTPYKTYPY cuTyauum obewlaHus BTOPOro Tuna
MO>HO MPEeACTaBUTb CEAYIOLLUM 00pasoMm:

AC1 |[F—C-A —> |C-0(C-A)(C(B+), (B+) | AC2

MparmaTtudeckasi CTpykTypa cuTyaumm obelaHnst BTOpOro Tu-
na npeacraBneHa B Buae ABYX AeHOTaTuBHbIX cuTyauuin: OC1 un
OC2. MNMepeas cutyaumna OC1 — a1o cutyaums nobyxaeHusi. Bropas
cutyaumst [IC2 — cutyaumusa cobCTBeHHO o6elanua. Cutyauus noby-
XKOAEHUs1 MOXKET ObITb peann3oBaHa pasnUYHbIMU PEYEBbIMU aKTaMMU:
»xanobon, yTeepxaeHuem, cooblueHmem, npocbBon, npurnalieHmem,
3anpocoM, NO3BONEHUEM, 3aNPETOM, YNPEKOM, COBETOM, MPUKA3OM,
3asBrneHneM, MpeanoXeHuem, npeaocrepexkeHnem, yrpo3on. Pac-
CMOTPUM 3TO Ha NPUMEpaXx:

— [C1 — pe4veBOn akT xanobbi:
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(4) Silvana Luadi was in hysterics. «Aiuto! Help! » she
screamed. «All my jewelry is gone! This miserable train is full of la-
dri — thieves! »

«Please calm down, madame, » the conductor begged. «The
other —»

«Calm down! » Her voice went up an octave. «How dare you
tell me to calm down, stupido maiale! Someone has stolen more than
a million dollars' worth of my jewels! » <...>

«Don't worry, » the conductor promised the Fornatis. «Youl/
get your jewels back. The thief is still on this train».

He hurried forward to telephone the police in Milan (Sheldon 5).

JKeHLUmMHa, Yy KOTOPOK yKpanu B Nnoesae AparoueHHOCTH, Npu no-
MOLLM >kanob nobyaaeT KOHAYKTOpa OpraHu3oBaTb MOUCK BOPA, M TOT
OepeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTbL 3a MOWUCKM yKpalueHuin. KOHCTpyKums
MOXET ObITb TpaHchopmupoBaHa: You'll get your jewels back — I'll see
that the police find your jewels, YTo CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO B AaH-
HOM npumepe ynoTpebneHo obewjaHue. Ecnn Bce nonmyuutcs Tak, Kak
obeLlaeT kKoHAYKTOp, aapecar obeLlaHnsa nonyyunt Beirogy (b+).

— [C1 — peyeBOi akT yTBEPXKAEHUS:

(5) «We're moving pretty fast». «Don't worry, » Jamie reas-
sured him. «When we get closer, I'll lower the sail. That will cut our
speed. We'll slide over the reefs nice and easy» (Sheldon 1: 76).

HanapHuk cuuTaeT, 4to nnoT ABUraeTcs O4eHb ObICTPO, Ha YTO
bkomn obellaet cbOaBUTb CKOPOCTb, 3TO BbIOAHO ANS ajapecata
oBewanua (b+), Tak Kak Ha 3aMeYaHue OH MOMy4aeT NONMOXKUTENbHYIO
peakumIio U YKe MOXKET MeHbLUE BONIHOBATLCA 32 CBOK De30nacHOCTb.

— [IC1 — pe4veBON akT COOOLLEHUA:

(6) Ted Thompson, the agriculture consul, was the first to
speak. «The Romanian agriculture minister is in worse trouble than
he's admitting. They're going to have a disastrous crop this year, and
we can't afford to let them go under».

<...> «l'll see what | can do, » Mary promised, making a note
to herself (Sheldon 4. 256-257).

Mocny B PymbIHMM COOBLLAIOT, UTO CENbCKOE XO3ANCTBO B Beae
U3-3a OYeHb HU3KOro ypoxkad. Mapu obeljaeT nNonbITaTbCsd pPeLmnTb
3Ty npobnemy. Agpecat obewanma nonyqnT Beirogy (b+), Tak kak oH
CTPEMUTCA K DNAaronony4HOMy PaspeLLEHMI0 CUTYaLMKN C ypOXKaeM.

— [IC1 — pe4veBOm akT NPocLObI:

(7) Robert telephoned a friend at the FBI. Al Traynor had
crossed Robert's path half a dozen times in the past, and Robert
trusted him.
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«Tray, | need a favour». <...> «I’d like you to run a computer
check on someone».

«You've got it. Give me a namey.

«Monte Banks. It's just a routine inquiry». <...> «And, Tray,
let’s keep this between us. It’s personal. Okay? »

«No problem. I'll call you in the morning».

«Thanks. | owe you a lunchx.

«Dinner».

«You've got ity (Sheldon 3: 127).

PoGept npocut gpyra pasy3Hatb 06 04HOM YENOBEKE, HA YTO
TOT oTBeYaeT obewaHuem BbINOMHUTE NpocbOy. Kak BugHO u3 oT-
pbiBKa, agpecaTr obellaHus, B cnydae, ecnu ero cobeceaHuk Bbi-
NONHUT Npocbdy, nonyunt Beirogy (b+).

— [C1 — peyeBOW akT npurnaweHus:

(8) On a Saturday morning, as Alex Harrison was being dis-
charged from the hospital, he said, «Ken, do you think I'll be in shape
to give a dinner party a week from now? »

Mallory nodded. «If you don't overdo it, | don't see why not».

Alex Harrison smiled. «Fine. You're the guest of honor».

Mallory felt a sudden thrill. The old man really meant what he
said. «Well ... thank you».

«Lauren and | will expect you at seven-thirty next Saturday
night». He gave Mallory an address on Nob, Hill.

«!l'll be there, » Mallory said. Will | ever! (Sheldon 6).

CocToATenbHbIA MauMeHT NPUriawaeT Cnacllero eMy >kKU3Hb
JOKTOpa Ha BEYEPUHKY, KOTOPYIO OH YCTPauBAaET B €ro YeCTb, JOKTOP
obewaet npuitu (I'll be there). B pe3ynbtare, 0OMEBUAHO, HE TONbKO
agpecaHT, HO u agpecat obewaHua nony4uT Bbirogy (b+), Tak Kak
nocnegHun aenaetcsa BU3HECMEHOM U UMEET Janeko UAyLLUMe nnaHbl
OTHOCUTENbLHO TanaHTNMBOrO Bpaya.

— [1C1 — peyeBOi akT 3anpoca:

(9) Telephone.

«Ally».

«Look, I'm not angry». She has to pause while a plane comes
in. «l just have to know when you’ll be back» <...>.

«! won't be long. Promise» (Beard).

>KeHa cnpawmBaeT Myxa, korga oH OygeTt goma, B OTBET TOT
obeLlaeT gonro He 3agepxuBatbea. O4eBUAHO, XeHe OyaeT BbIroa-
HO, ecnu OHa OyAeT 3HaTb NPUONU3MTENLHOE BPEMS BO3BpAaLLEHMSA
Myxa (agpecat obewanus b+).

— [C1 — peyeBO akT NO3BONEHUS:
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(10) There was a long silence. «Very well. You may give Angel
my name. But he is never to divulge it and never to contact me di-
rectly. He'll work only through youy.

Harry Lantz could have danced. «Yes, sir. ['ll tell him. Thank you,
sir». He hung up, a big grin on his face. He was going to collect the fifty
thousand. And then the million-dollar reward (Sheldon 4: 69-70).

3akas4yuk no3ponun Fappu packpbiTb CBOE UMA AHreny, HO
npu ycrnoBuu, 4to oHu ByayT paboTaTb TOMLKO Yepe3 NocpesHu-
ka, T.e. Fappu. Aapecat obewaHusa nony4yut Bbirogy (b+), Tak kak
OH J0BObLETCA COTPYAHUYECTBA, K KOTOPOMY cTpemunca. KoHTekeT
Takke CBMAETENLCTBYET, YTO ANA agpecaHTa obeLaHus 310 Toxe
BbIroAHO (B+).

— [C1 — peyeBO akT 3anpeTa:

(11) «Come on, » Eve said. «And don't make any noise». «/
won't, » Alexandra promised. They tiptoed out of their bedroom, into the
long corridor, past the closed door of Mademoiselle Dunas's bedroom,
down the steep back stairs that led to the kitchen (Sheldon 1: 316).

IeBouka, B OTBET HA 3anpeT CecTpbl, 0belwaeT He WyMeTb. B
pe3ynbTate cecTtpa nonyyut Bbirogy (agpecar obeuwanHua b+), Tak
Kak OHa He xo4eT, YTOObl MX HOYHOE MOXOXKOEHME HAa KYXHIO cTano
U3BECTHO B3POCHIbIM.

— [1C1 — peyeBOi akT ynpeka:

(12) «Dana, darling».

It was her mother. «Hello, Mother. | was just leav—»

«My friends and | listened to your broadcast last night. You
were very goody.

«Thank you».

«Although we thought you could have brightened up the
news a bity.

Dana sighed. «Brightened up the news? »

«Yes. All the things you talk about are so depressing. Can't
you find something cheerful to discuss? »

«!l'll certainly see what | can do, Mother».

«That would be nice» (Sheldon 8).

MaTb [aHbl, Beaywen HOBOCTEW, ynpekaeT A0Yb B TOM, YTO
BbIMYCKW MPOrpaMmMbl CIIULUKOM MpayHble, U Hago Obl HaWTu Gonee
NpuATHYIO TEMy Ana obcyxaeHua. [eBylika, He cobupasicb cnepo-
BaTb MOXENaHUAM MaTepu, BEXIMBO obeljaeT nogymatb Haj ee
cnosamu. B peaynbTate mMama ocTaeTcd 4OBOSfibHA OTBETOM (agpe-
cat obewanus b+).

— [1C1 — peyeBOit akT coBeTa:
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(13) «l think you've just been working too hard, Ashley. | don't
believe you have anything to worry about. It's probably just tension.
Take it a little easier for a while. Get more rest».

«I'll try» (Sheldon 2: 40).

JokTop coBeTyeT Owinun bonbLue oTAbIXaTb, Npeanonaras, 4to
ee anobbl Ha NIOX0€ CaMOYyYBCTBUE BbI3BAHbI MULLL NEpeHanps-
JKeHUEM Ha pabote. [eBylika obelwaet nocneaoBarb COBETY JOKTO-
pa, YTO MOXET CMOCODCTBOBATL YNYYLUEHUO €€ COCTOAHUS n byaeT
BnaronpuatHO Anst 060MX y4aCTHUKOB KOMMYHUKaLUumn (B+).

— [C1 — peyeBOW akT npukasa:

(14) Acofia said, «Listen to me very carefully, Sergeant. | want
you to go to the parador immediately and stand watch outside to make
certain none of them leaves. | should be able to reach there in an
hour. You are not to go inside. And stay out of sight. Is that clear?»

«Yes, sir. | will leave immediately» (Sheldon 7).

MMoOnKOBHUK faeT npuka3s cepxaHTy, U, 6e3yCnoBHO, NONKOBHU-
Ky OyaeT BbIrOgHO, €CNU NMOAYUHEHHBIN BECNPEKOCNOBHO BbIMOMAHUT
ero (aapecar ob6ewanua b+).

— [C1 — peyeBO akT 3asBMNeHUS:

(15) «You're the person we need over there. You'll be doing
our country a great servicey.

The President was waiting for an answer. Mary was weighing
her decision. Finally she said, «Mr. President, if | did agree to stay, |
would insist that our country give sanctuary to Corina Socoli».

«I'm sorry, Mary. I've already explained why we can't do that. It
would offend lonescu and...»

«He'll get over it. | know lonescu, Mr. President. He's using her
as a bargaining chip».

There was a long silence. «How would you get her out?»

«An army cargo plane is due to arrive in the moming. I'll send
her out in that».

There was a pause. «/l square it with State. If that's all...»

<...> Finally the President said grudgingly. «Well, | suppose if
you really need him, we might spare him for a little while».

Mary felt her heart lighten. «Thank you, Mr. President. I'll be
happy to stay on as ambassador» (Sheldon 4: 430-432).

Mapu 3aaBngeT, uto GyaeT HaAcTamBaTb HA TOM, 4T0ObI Co-
eauHeHHble LTatbl npegocraBunu yoexuue Kopude Couonu, npe-
3uaeHT obellaeT yperynuposartb 9T0. B pesynbTate agpecar obe-
waHus nonyunt Bbirogy (b+), Tak kak xo4yet gobUTLCA CBOEro, a
UMeHHO ybexxumwa ana Kopunsl Couonu.
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— [C1 — peyeBOi akT NpeanoXeHusa:

(16) Dr. Salem said to David, «l would like to make a sugges-
tion. I'm not sure it can be done, but if you can arrange it, | think it
would be helpful to Ashley».

«What is it? »

«The Connecticut Psychiatric Hospital back east has handled
more cases of MPD than any other place in the country. A friend of
mine, Dr. Otto Lewison, is in charge of it. If you could arrange for the
court to have Ashley sent there, | think it would be very beneficial».

«Thanks, » David said. «/ll see what | can do» (Sheldon 2: 258).

JokTop npeanaraetr NOMECTUTb AEBYLLUKY B XOPOLLYIO crieyuanu-
3UPOBAHHYIO KIMWHWKY, TAE €CTb LUaHC €€ BbINIeYnTb, a4BOKaT AEBYLUKU
obeLaeT nocrapaTbCs BCE YCTPOUTL. M JOKTOP, M aaBoKaT cocTpagaiot
3winu 1 xotenun 66l NOCNOCOBCTBOBATL €€ BbI3A0POBIEHUIO (B+).

— [1C1 — peyeBOW akT NPeaocTepeXeHus:

(17) «Could you arrange a meeting for me? »

«I'll see what | can do».

An hour later, Matt Baker was on the line. «You have an ap-
pointment to see Roger Hudson Thursday at noon at his home in
Georgetown».

«Thanks, Matt. | appreciate it».

«l have to warn you, Dana...»

«Yes? »

«Hudson can be pretty prickly».

«!l'll try not to get too close» (Sheldon 8).

MaT npepocteperaeT [aHy nepeq BCTpeyein ¢ PomkepoM Xaa-
COHOM O €ro HenpoCTOM xapakTepe, Ha 4To [JaHa oTBedvaeT obeLuaHu-
eM MomnbITaTbCa AepkaTte auctaHuuo. Mat 3abotutca o JaHe u crpe-
MUTCHA OrpaguTb €€ OT HEMNpPUATHOCTEN, COOTBETCTBEHHO, emy Oyaer
BbIFOAHO, €CNU AEBYLLKA He nonaaeT B 6eay (agpecar obewanus b+).

— [C1 — peyeBOit akT yrpo3sbl:

(18) «As you can tell from that, | have killed many people, so
one more really won't make a difference to me. Do | make myself
understood? »

«P-perfectly, sefior. P-perfectly. ...» <...>

«l want you to fill this for me. | want you to do it quickly and
quietly. If you truly believe that the money is more important than
your life, then go ahead and raise the alarm».

The teller shook his head. «No, no, no».

He began to pull money out of the cash drawer and stuff it into
the attaché case. His hands were trembling.
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When the attaché case was full, the teller said, «There you
are, sefior. I—I promise you | won't raise any alarmy.

«That's very wise of you, » Jaime said (Sheldon 7).

"pabutenb yrpoxaeTt coTpyaHuKy 6aHka, yTobbl 3aCTaBUTb TO-
ro cobpatb AeHbMM U OTAATb €My, HE OMOBELLAA NONUUMID — B Crly-
Yae HEeMnoOBMHOBEHUSA MPECTYNHUK TPO3UTCA yOuTe ero. HanyraHHoii
cnyxawuii 0aHka obeLlaeT He HaXKMMAaTb Ha KHOMKY CUrHanusauumm,
B pe3ynbTaTte Yero agpecart obeLlaHns NoNy4uT BbIrO4Y, TaK Kak eMy
yaacrca 6ecnpenaTCTBEHHO YATU C OTPOMHON CyMMOW aeHer (B+), a
cnyxawuii 6aHka ocTaHeTcs B XuBbIX (B+).

Bo BTOpOM TuNe nparMaTM4ecKkon cutyaumumn obewanuns, kak
BUAHO U3 MPUBELEHHLIX NPUMEPOB, UHULUMaTOpy Becegnbl (agpe-
caty obewaHus) BoIFOAHO BbIMOSIHEHUE OENCTBUSA, K KOTOPOMY OH
nobyxagaet cobecegHuka, uHaye Gbl y HEro He ObINO CMbICNA Ha-
YMHaTb Pa3roBop.

MpounnioctpupoBaTb BOeHedakTMBHOCTb ANsl  agpecaHTa
obellaHns MOXHO Ha MpuMMeEpe OTKasa, OTpUUaTenbHON peakuuu
KOMMYHMKaHTA Ha KaKOW-TO pe4veBon akt. Hanpumep:

(19) «Will you get fired, Mom? » Mark asked. He worried
about the family finances as much as she did.

«l don't think so. We'll worry about it tomorrow».

«We need to talk, Momy».

«l know we do. But let's do it in the morning».

«Why can't we talk now? »

She relaxed her grip and breathed deeply, eyes already
closed. «I'm very tired and sleepy, Mark. / promise we'll have a long
talk first thing in the morning. You have some questions to answer,
don't you? Now go brush your teeth and let's try and sleep».

Mark was suddenly tired too (Grisham 1993: 66).

Manb4ymk HacTauBaeT Ha Pa3roBOpPe C MaTepblo 0 €€ BO3MOX-
HOM yBOJIbHEHMM C paboTbl. OH UCMOMb3yeT cHayana peyvyeBon akT
3anpoca, 3aTeM yTBEPXAEHUSA, NOTOM CHOBA 3anpoca, MaTb yxoauT
OT pa3roBopa, 00bACHAA 9TO TEM, YTO OHA ycTana, u 06eLlaeT CbiHy
noroBOpuTb ¢ HUM yTpom. CKkopee BCero, 34ecb nepopmaTuBHLIN
rnaron promise ynoTpednaercs Ang ycuneHus BO3AENCTBMA Ha aj-
pecarta, KOTOpbIi nposaBnsieT OonbLUyl0 HACTOWYMBOCTb. MaTtb He
COrnaLlaeTcs Ha pa3roBOp cenyac, Tak Kak OHa CIIULLKOM YTOMIIEHa,
en nerye 6yaget obcyautb 9Ty npobnemy ytpom (B 9TOM crnyyae aj-
pecaHT obelanns nony4uT Beirogy b+). Mapky »xe HeoB6Xoaumo Bbi-
ACHUTb BOJIHYIOLLME €ro BOMPOCHI, MO3TOMY, €CNM MaTb MOrOBOPUT C
HUM, OH TOXE NOny4mnT Bbirogy (agpecat obewanus b+).
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WTak, Mbl BMOUM, YTO KOMMYHUKAHT BCerga CTPEMMUTCA corna-
LIATbCA TOSILKO Ha YTO-TO BnaronpusTHoe Ans ceds, YTo BMOMHE eCTecT-
BEHHO, B UIHOM CIly4ae — NbITAETCH U3MEHUTb CUTYaLUMIO B CBOIO MOMb3Y.

Kak nokasblBaeT NPOBEAEHHbIA HUMMK aHanu3, obelaHne mo-
XKET peann3oBbIBaTLCH B AMCKYPCE B BUAE ABYX TUMOB MparmMatude-
CKMX CcuTyauuin: 1) COBMECTHO C APYrMMW pe4vYeBbIMU akTamu Kak
BCMOMOraTenbHbl NOOYANTENbHBLIA CTUMYN K KaKUM-NMOO AEWCTBU-
AM; 2) KaK NonoXuUTenbHasa OTBETHas peakums (MM BEXUBLIA OT-
Ka3) Ha KaKoW-TO pevyeBon akT (kanoby, yreepxaeHue, coobLieHune,
npockOy, NpurnawieHue, 3anpoc, NO3BONEHNE, 3anpeT, ynpek, COBeT,
npukas, 3asiBneHue, NpeanoxeHue, NpegocTepeskeHne, yrposy).

OCHOBHON hyHKUMENW nepthopMaTUBHOIO BbICKasbiBaHusA |/
promise (you) npu ero UCNonbL30BaHMN COBMECTHO C APYrMMU peve-
BbIMKU akTaMu (NPocbBOoi, NpeanoXKeHnem, M3BUHEHMEM) ABMNSIETCS
ycuneHue BO34eWCTBUA Ha agpecaTa.

B auckypce pearupoBaHusi obewaHue ynorpebnaerca, rnas-
HbIM 00pa3oM, Kak OTBETHAs NONOXWTENbHAA peakums agpecaHta
ofeLlaHns BbIMOMHUTL YTO-TO BLIFOAHOE Ans agpecarta. MNpu oTpu-
uarenoHon OeHedbakTUBHOCTM Ans cebda, aapecaHT u3beraer co-
rnawarbCa Ha COBEPLUEHME HEXenaTenbHOro AencTBuUs, CTPEMACH
U3MEHMUTb CUTYaLUMIO B CBOIO NOSb3Y.
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